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. Székesfehérvár 1913. csütörtök.
: AÍodor és á politika.- Egyik 

ajpsztokratá főispán kifogásolta 
; arisztokrata barátjának modorát, 

amelyet, a törvényhatósági bi
zottsági, ülésen fanusítőtt,1; mikor 
a fflsZá^ Számára szállítandó t i ;  
zSqiürin tanácskoztak. A ,rossz 
modorú" arisztokrata erre kilé
pett á gazdásági egyesületből, 
amélybón a főispán is helyet 
foglalt azzal a megokadatolás- 
sál, hogy rossz modora dacára 
sem lehet tovább egy -egyesü
letben ázzál az emberrel, aki 
az elragadtatás hangján beszél 
azokról az emberekről és tá
mogatni tudja azokat, akiket a 
bírói Ítélet az egész világ előtt 
megbélyegzett. A főispán tehát 
alapos választ kapott, valószí
nűleg nem fog vele dicsekedni. 
De úgy kell neki. Hogyan is 
mondhat olyan ember kritikát, 
aki egj[ végleges birói Ítélettel 
erkölcsi halottá tett rendszernek 
tud lenni a csatlósa ? Hogyan 
osztályozhatja másoknak modo
rát, mikor először a saját poli
tikai modorát kellene nagymo
sás alá venni. Persze, ha valaki 
nem ‘ tartja látnoki Szeműnek 
az okuláréval is rövidlátó Ti

.. . szát, ha valaki nem szíveskedik 
. elhinni, hogy ez az ember az 
ország aranykorát varázsolja 
elő, ha valaki a nagyon is meg
érdemlőit erősebb kritikát al
kalmazza erre a dísztelen társa
ságra, akkor rossz a modor.

Hát csak legyen rossz a mo
dor, essék inkább az kifogás 
alá, mintsem azoknak a listájába 
Írják bele a nevünket, akik 
Európa legnagyobb panamistá
jának utódaiul vallják magukat.

Egy ügyvédi költség. Egyik 
fővárosi barátommal történt meg 
az eset. Amolyan hivatalnok 
féle ember, tehát a pénze min
dig kevesebb, mint a kiadása. 
Bútort vásárolt 360 korona ér
tékben, kis hivatalnok szokás 
szerint részletfizetésre. A tör
lesztés mént is, meg nem is, 
illötye törlesztett minden esedé
kes.Alkalommal, de rendszerint 
elkésvén Az Urnák' folyó észten- 
dojében eljutott ama boldog 
naphoz, mikor már csak 20 K 
adóssága maradt. De természe
tesen a 20 kor. is esedékessé 
lett a nyáron. A kellemetlen 
dátum kiesett a kis hivatalnok; 
fejéből, de minek is őrizte volna,; 
hiszen kánikula lóvén, ki be
szélhet most butortörlesztósről.

Illetve a bútorkereskedő mégis 
beszélt és perelt. A posta meg
hozta az úgynevezett sommás 
yáltóperlésről a hivatalos írást, 
amelynek betűi azt mondták a 
kis hivatalnoknak, hogy záros 
határidőn ' belül a következő 
Összeget kell fizetnie,, mert kü
lönben irgalom nélkül árverez
nek. Fizetendő 20 kor. adóság 
és 33 kor. ügyvédi költség. 
Különben még sem 33 kor., 
mert a bivatalris írás a végén 
elárulta jószívűségét és csak 11

igen, most már kínos az ügy, 
mert a kedden kihalgatott ter
heltek olyan neveket és annyi 
előkelő embert kevertek az ügy
be, hogy a D V. igazgatóságá
nak kinos tépelődést fog okozni, 
hogy mi tévő legyen.

A kihalgatottak háromfélelté- 
penjvallanak. Részint azt mond
ják, hogy mérnököktől kapták 
amit elvittek. Mások csak „köl
csön* vitték ki a műhelyből a 
tárgyakat és elfelejtették vissza
vinni. De van olyan is, aki fér
fias bátorsággal áll ki a po
rondra és kijelenti, hogy igenis 
vitt el tárgyakat, mert mások is 
vittek, sőt ő is vitt mások szá
mára. Örül, hogy igy történt a 

. dolog, legalább majd alkalma 
lesz mindent elmondani amit 
tud. Elvezetheti a rendőrséget 
olyan házba ahol a kőmives 
munkán kívül minden vasúti 
munka és vasúti anyag. Lebon
tat Eifeltornyot, ásat földet, ahol 
rézcsövek vannak, szétszedett 
ágyakat vasúti ruganyos beté
tekért és igy tovább.

Mi fog történn i?
A rendőrség, minthogy a ter

heltek alkalmazásban levő mun
kások, átír a déli vasúti igaz
gatóságához, hogy kivánja-e a 
tettesek megbüntetését? Ha nem, 
akkor megszűnt minden. Ha 
igen, akkor folytatják a beadott 
címeken a házkutatásokat és 
mindenki ellen, kinél lopott va
súti tárgyat találnak, megindít
ják  .az, eljárást. Csakhogy ez 
[esetben szaporítani kell arend-

kor. ügyvédi költséget kér, mert 
a 33 koronát 20 korona adóság 
után ő is soknak találta.

A kis hivatalnok erre gondol
kozni kezdett s arra az ered
ményre, jutott, hogy kölcsönkér 
és fizet, mert hiszen épen azért 
vett bútort, mivel szüksége volt 
rá, nem engedhet tehát árve
rezni.

Azt hittük, hogy már kihal
tak a dupla krótás fiskálisok, 
de úgy látszik a rossz mag 
sohsem vész ki.

őrségi bűnügyi osztályt, mert 
oly sok mnnka lenne ott.

N évtelen  levelek
Már névtelen leveleket is ka

pott Simon Sándor s ezekben is 
címek vannak. Elintézésük a D. 
V. igazgatóságának határozatá
tól függ.

Gyaluforgács.
Kaptak a vasutasok egy kocsi 

gyaluforgácsot 2 K-ért. Szel
vényt vittek s a szelvénnyel 
együtt együtt egy koronát csúsz
tattak annak a markába akire a 
forgács kiadását bizták. Ennek 
ellenében a legszebb fadarabo
kat rakták kocsira sőt még for
gácsot is tettek a tetejére.

A gépszij
szintén használható a magán
életben. Valakinek kilyukadt a 
cipője talpa, levágott- egy darab 
szíjat és csak munkadijat fize
tett a talpalásért, mert a gép- 
szijat verette fel a cipésszel.

A nadrágszij
pedig arra volt jó, hogy aki 
nappal lopott, az a nadrágszi- 
jára erősítve vitte el az elviendő 
tárgyat kabát alatt. Az utcán 
biztosan fizetőpincérnek néz
ték.

A Népszava 
tegnapi száma is behatóan fog
lalkozik az üggyel. Védi a mun
kásokat, akik előfizetői és a ve
zető emberekre hárítja a bűnt. 
Többek között a következőket 
í r ja :

„Az is a tényálláshoz tartozik

hogy a Déli vasút kisebb-na 
gyobb basái azért igyekeznek 
a közvéleményt ebbe az irány
ba terelni és azért kénytelenek 
ilyen hazugságokhoz folyamod
ni, mert az utóbbi időben kü
lönösen Bécsben, a Südbahn 
direkciójánál terjedt el az a hir, 
hogy a Déli vasúti műhelyben 
minden panamaizü és hogy elő
kelő állásban levő urak a leg
kisebb tolvajlástól épp oly ke- 
vésbbó riadnak vissza, mint a 
legnagyobb panamáktól. A Ma
gyar Vasutas garmadával lep
lezte le ezeket a tolvajokat, sőt 
a Déli vasúti mühelymunkások 
ilyeneket nyíltan hivatalosan 
hangoztattak. Az első rendsza
bályozás ilyen természetű pa
naszok miatt történt.

Megjósolhatjuk, hogy ez a 
taktika sem fog beválni. De 
megjósolhatjuk azt is, hogy ha 
bizonyos igazgatóknál, felügye
lőknél, mühelyfőnököknél és 
művezetőknél tartanának ház
kutatást : még a fehérvári rend
őrség is „indíttatva éreznó ma
gát a letartóztatásra." Első stá
ciónak ajánljuk Balatonaligát, 
ott menjenek a detektívek a 
legszebb villába. Az nem déli 
vasúti munkás tulajdona".

LÁMP ÁT
A KOCSIKRA.

Nagy címet Írunk ennek a 
cikknek, hogy vegye észre min
denki, akit illett.

Megírtuk, hogy Székesfehér
vár területén este minden ko
csira lámpát kell helyezni. A 
csengő nem helyettesítheti a 
lámpát. A belügyminiszter is 
végérvényesen döntött már ez 
ügyben és mégis még mindig 
igen sokan akadnak olyanok, 
akik ennek nem lesznek eleget. 
Pedig maguknak okoznak kárt 
ezáltal, mert a rendőrség köte- 
lességszerüleg igen szigorúan 
megbünteti őket.

Tegnap ismét 10 kocsitulaj
donos illetve fuvaros került a 
rendőrség elé ezen mulasztás 
miatt. Kettő már visszaeső volt 
közöttük, ezeket fejenként 50—50 
K-ra, a többit 20—20 K-ra bün
tette dr. Zavaros Aladár ren
dőrkapitány.
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■. -Néni' fogadhatta el a-rendör- 
ség a - gazdáknak azon. védeke
zését, hogy este , kilenc óráig 
voltak' a (földekéta. 'Tessék előre 
kivinni s «S lámpát. i'A jánljuk/a 
gazdáknak, hogy tegyenek ele
get a tfentemlitöttf hatájfezstow, 
mért többe ikerül a , büntetés, 
mint égy'! ócská^lámpa."1' * "

. 1  v a r o s

Alefolyt: július hóban kielégítő
nek'mondható, a lakoság közt ke
vés beteg volt, csak . a szamárhu
rut lépett fel . nagyobb számmal, 
különösen rá  tóvárosi ovoda kör
nyékében, melyet <3 hétre be kellett 
zárni. Ezen betegséget a minépünk 
nem szokta gyógykezeltem!, azért 
van kevés bejelentve. A nyárt, gya
korlatról visszatérő honvédlegény
ség közt a hasitifusz mutatkozott a 
szórványosnál nagyobb számmal, a 
fertőzés nem itt a városban, hanem 
gyakorlat alatt valahol a vidéken 
történt. A város lakosai közül senki 
sem volt tifuszos. A megbetegedett 
19 honvéd mind a csapatkórházban 
nyer ápolást, 1 elhalt a többi pedig 
nagyrészben a javulás, utján van.
A laktanya körül levő kutak meg
vizsgáltattak, 2 kút pedig lezáratott 
megjavítás végett. Ezek és az emész
tőszervezet hurotos bántalmai vol
tak az uralkodó betegségek.

Született 72. Ebből törvényes fi 
33, nő 35, házasságon kívüli fi 3, 
nő 1. Halva született 2. Házas
ságra 14 pár lépett. Elhalt 54, eb
ből fi 26, oő 28. -Ezek közül 7 
éven alul volt törvényes fi 5, nő 6, 
házasságon kívüli 2 nő. A kórhá
zaknak 17 halottja közül 10 volt 
idegen. A születések a halálozáso
kat a 10 idegent leszámítva 28 al 
múlják felül. Nevezetesebb halál
okok. Veleszületett gyengeség 3, 
ránggó görcsök 2, gyermekaszály 1, 
bélhurut 4, hasitifusz 2, tüdőlob 4, 
gümőkór 11, (5 idegen) guta 4, 
vizibetegség 1, elmebaj 1, aggkór 
16, öngyilkos 3, véletlen halál 2. 
A járvánnyá fajulható kórok állása 
a következő volt VÖRHENY ma
radt júliusra 2, szaporodott 1, ösz- 
szes 3. Gyógyult 3. KANYARÓ volt 
1, gyógyult 1. SZAMÁRHURUT 
maradt 16, szaporodott 15, összes 
31. Gyógyult 19, maradt 12. DIF- 
TERlTlSZvolt 1, gyógyult 1. HA- 
S1TIFUSZ volt 20, elhalt 2, ápolás
ban vissza maradt 18. (Egyik ha
lott 1 nő, közkórházi vidéki, a má
sik 1 katona, csapatkórházi.)

A városi vízvezetéki viz többször 
lett vegyileg vizsgálva s kifogásta
lannak bizonyult. A bakteriologikus 
vizsgálat kórtokozó baktériumokat 
nem találván benne, aug. 1-én for
galomba lett adva, dr. Kaiser Ká
roly közegészségi felügyelő, a m. 
k. BM. bakteriológus intézet veze
tője, a vízmüvet gyökeresen meg
vizsgálta a forgalomba adás előtt s 
a megnyitását nem ellenezte, sőt 
megnyithatónak véleményezte.

A városi vegyvizsgáló állomás a 
következő munkálatokat ' végezte. 
Megvizsgált 19 tejet, rossz volt 10, 
53 “, tejfölt 21-et, rossz volt 3, 
14 tejszint 1-et, rossz volt 1, 
porcukort 3, megfeleltek, kékkő 14, 
mind jó volt, só 1, jó volt, paprika 
?6, 7 rossz volt, 26 ”, tehéntúró 2, 
jó volt, juhturó.4, mind rossz volt, 
vaj 19, 10 volt rossz, 53 ”, méz 
3, jó volt," szuperfoszfát 5;-jólrvol- 
tak, Ceres növényzsir 2, megfelelő, 
kenyér 18, ebből 8 kifogás alá

-ésett. 44 £.- Elkoboztalott -gyümölcs 
és nagyobb- mennyiségű;,; .szalonna? 
romlottság miatt.1 Hivatalos, ügyda.- 
raböt elintézett a-\'főd>|msi hivat^j 
97'ét; (hátralék 4 drb.' (' y  (M8'

- •£&£/. . .. r.% Tf-f jJ-3
h í r e k .
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Hajdanában királyokat. - 
Koronáztak Fehérváron, 
Mostanában lipnek-lopnak 
Éjjel-nappal, télen-nyáron. ;

. ; .  ; *  . . . ,

T á r g y a l á s .
Lopnak itten mindent kétem,
Utcán, mezőn, gyárban, téren. 
Lopnak tököt, lopnak babot, 
Nyitva felejtett ablakot..
Gyerekek vak koldusoknak 
Kalapjából krajcárt lopnak. 
Ellopják töizsét a fának,- 
Kudariját a kofának.
Lopnak malacot is tarkát,
Lelopják a lovad farkát,
Gyárban lopnak szeget-vasat.
Kövér emberektől hasat, 
Zsebrevágnak sárgarezet,
Rozsdás vasúti kereket,
Vasúti kocsit is zöldet,
Lopják alólad a földet.
Lopnak követ, lopnak márványt.
És a kórházat, a járványt, 
Zeneszám elöl a nyitányt 
S meglopják a főkapitányt.
Lopnak civilt, lopnak papot, 
Hétszámra lopják a napot.
Szóval lopnak mindent itten,
Csak bankót nem —- mert az nincsen.

B e f e j e z é s .
Nem loptam én ma egyebet 
Alagcsatorna csöveket,
És ha még holnap is élek 
Ellopom a rendőrséget.

— Személyi hir. Dr. Saára 
Gyula polgármester f. hó 16-án 
jön vissza városunka nyaralásá
ból.

— Köszönet. Ö csász. és kir. 
fenségé Erzsébet főhercegnő a 
felcsúthi templom részére 1 mű
vészies kivitelű fehér casulát és 
1 ciborium velumot ajándékozni 
méltóztatott, mely legkegyesebb 
adományért ezúton is leghálá- 
sabb köszönetét nyilvánítja Fü- 
löpp István felcsúthi h. plébános.

— Adony község a Zichy 
család emlékének. Adony köe- 
ség folyó hő 11-én tartott köz
gyűlése a legnagyobb tisztelet 
és szeretet hangján emlékezett 
az elhunyt Zichy Nándorról és 
feleségéről. Szatóry .Gyula a 
község agilis főjegyzője szép 
beszédben méltatta á ' család 
ama végtelen jóságát, amelyeket 
Adony élvezett hosszú évtizede
ken keresztül. A nagy pátriárka 
és családja érdemeit jegyző
könyvbe foglalták és elhatároz
ták, hogy. Zichy Nándor és fe
lesége arcképét a község , ház 
díszterme részére inegfestetik.

— Névváltoztatás. Deutsch Zsig- 
mond kisperkátai lakos Dános-ra 
változtatta a  nevét. !

"JÜ-A- kereskedelmiminiazler ■ az 
építőiparosok zaklatása ellen. Az
érdekelt iparosság'körében agyakon
panasz az^Hógy BZ-lópjtőiparra, p -  
npikóZö ’rehdöleteketwühatóságok 
eltérően értelmezik;' é3"í hogy ̂ dz 
énitülparosok'sok'-zaklátásnalfi'van-

■ nwjítítévil.pi - M ,1*
- VÁíkéreákedeímügyi miniszter most 
-szükségesnek -látta-az-érvényben, 
levő rendelkezések szabatosabb szö
vegezését';:'/-” '" ';-  ■

A rendelet értelmében a kömü- 
vesmestérnek jóga van bárhol olyan 
földszintes lakóházat és gazdasági 
épületet- az ~építkezés teljés béfe- 
jezéséhez,szükséges, iparosmunká- 
vál égyüft'"5öriállóán ‘ végrehejtaoi, 
melynél 'á 'ieg^A l^bb^ 'a lflszá tny  
szélességméretea,15” métért.'meg 
nem haladja s mélyben' a IegsZéle: 
sebb traktus mélység belső;: feszté-- 
vola 6 niét'érnéi néni nagyobb, c" ‘;

Ennél nagyobb1 épületnél a kör 
müvesméstér csak a földi, kőriiüves- 
és élhelyezőmunkát és ezt is  csak 
építőmester Vezetésé alatt végezheti. 
Ácsmester bárhol faszerkezetű ház 
felépítését, mely platt a favázas ház 
is értendő, a kapcsolatos összes 
más ipari munkával együtt és ezen 
kívül minden néven nevezendő ács 
munkát önállóan végezhet. A kő- 
müvesiparós bárhol minden <■ olyan 
javító- és tatarozómunkát önállóan 
végezhet, mély az épület szerkezeti 
részét nem érinti és a melyhez föld
szintnél; magasabb állvány felálitása 
nem szükséges.

Jogosítva van továbbá nagy és 
kisközségekben egyszerű szerkezetű 
földszintes, azaz egy, legfeljebb 2 
szobából, konyhából és kamarából 
álló egyenes sorú pincenélküli la
kóházon és gazdasági épületnél, 
melynél az épület szélessége 6 mé
ternél nem nagyobb, az ácsmunka 
kivételével, a kőműves és egyéb 
ipari munkát önállóan végezni. 
Egyes vidékeken, hol bizonyos tí
pus szerint való lakóház építése 
szokásos és általános, a kőműves
iparos és a kőművesmester ilyenek 
építését végezheti akkor is, ha az 
egyszerű szerkezetű lakóháztól, il
letve a rendelet 1. szakaszában 
körülírt földszintes lakóháztól eltérő 
is. —. Ácsiparosnak joga van bár
hol az épület szerkezetét nem érintő 
minden javító és talarozómunkát 
önállóan végezni, azonkívül nagy 
és kisközségben oly földszintes é p ü 
leten előforduló ácsmunkát, mély
nek építésére a kőmüvesiparos jo
gosult, saját felelősségére végrehaj
tani, végül bárhol padlót, kerítést, 
kaput, ajtó és ablakfélfát, sertés és 
hasonló ólat készíteni. E  rendeletem 
azonnal életbe lép és az a fennál
lott földmivelés, ipar és kereskede
lemügyi minisztérium által 1884. 
okt. 30-án 46,188. szám alatt kia
dott rendelet egyéb rendelkezését 
nem érinti.

—'■ Mi van Mucsj Tusival ? Ki az
a  Mucsi Tusi ? Ő lett volna jövő 
évi primadonnánk. De csak lett 
volna: és nem lesz, mert • Szálkái 
Lajossal kötőit szerződését á szi- 
nészegyesület felbontotta. Állítólag 
az igazgató követett el szerződés
szegést.; így most- a  Szálkái társu
latnak nincs primadonnája. : ;

Szombatra Nyulak, Fácánok 
és Foglyok előjegyzését kérik 
Gebauer Testverek Kossuth-u. 
Telefon 340. . . V V

A vegyvizsgálló; állomás tej, 
vaj; ,'méz és kókuszzsir mintát 
vett 2Ö esetben s most azokat vizs
gálja. !

Ideái pörkölt kávé a  legjobb/ 
kapható Szigethy Testvéreknél.

1913: • a u ^ s z tu s í lC

„ 1 «V~A •£* v
_ Egészségügyek.-A-azenyvfe. te, .

lep$t ,ma délután vizsgálják meg ; 
közégé$zrégi szempontból/^ A . Ko-,, 
igrabaraírbnak' új h e ly é i l* é r  kijer • ' 
íqjni, a K^egéá&^ügyjNUrettság.

betó-eg^bfeátZOTtiaL a liwiyar Ki- 
rijjyt. s z á U (^ # T » m e n fiin : 'e I  s a -  
háztetőnél--a viu¥nyarótraíégy ha- . 
talmas"sárkányfarka'valt,srácsava- 
ródve'. .'

- Hogy tűrhetik 'azt' ott , meg ?
—: kérdem a barátomat, aki a kő
vetkező ajánlattal felelt meg 'kérdé
semre : .. . . . . " , . .  
V— Fogadjunk fél, hogy az még 

két hét múlva; is. ott lesz.
-x; Lehetetlen —  jmondom:,-— 
hisz; ha% a/város ■ él i's. nézi, dé a 
vfil^nytéisuiat, .rpkőH'/.cáálc^l^^teá}.
' ; És .fogadtünk. M a. járt jé a 'két 
heti .terminus és é n . elvesztettem á 
fogkd!ást.;Kit:Jséiajak é. miatt, á  vá
rost yagy a  villanytársulatot ? Mind 
a kettőt.' ' ! " . "■ '. !,' '. '

Naponta fr iss  K ugler sütem é
nyek,. ‘ cukorkák é s  válogatott  
faj gyü m ölcsök  a  B odega C se
m ege  C sarnokban, lego lcsób ban  
szerezhetők  be. K ülön fa latozó  
szobák, sör, b or  é s  h id eg  felvá
gottak . T elefon  262.

— Ál mérnök. A Fekete Sas szál
lodában lakást bérelt egy fiatalem
ber, aki prágai mérnöknek mon
dotta magát. Később koldult az ut
cán, Igazolásra .szólították fel, ak
kor már műszaki segédnek mondta 
magát. Több cseh lapot találtak 
nála, melyek egy huszárfőhadnagy 
cimére jöttek Székesfehérvárra és 
annak a címszalagai is vannak rajta. . 
A rendőrség a tényállás kiderítéséig 
őrizetbe vette a fiatalembert.

Divatos szabás szerint, minta 
után rendeljen nálam, férfi öltönyt' 
felöltőt, nadrágot stb. Vagy vegyen 
a Rudbányai kizárólagos posztó
kereskedésben jó, tartós gyapjú 
szövetet szívesen elkészítem. Sza
kái Sándor, úri szabó. *

Délutánonkint meleg füstölt 
húsok, kÍTiiló minőségű hentes
áruk. Mnrscliallnál Kossntk-utcn.

— Életveszélyes késelés. Dancsa
József 44 éves Seregélyeshez tar
tartozó belmajori tinós és Viniczay 
István ugyanottani-béres tegnap este 
összeszólalkoztak az istállóban. 
Rossz vége lett a dolognak. Dancsa 
bicskát rántott és markolatig döfte 
Viniczay hasába, aki1 életveszélyes 
sebével összerogy ott.. Az 'egyiket a 
fehérvári kórházba, a másikat a 
fogházba vitték. .

Különféle m osöáruk , délének, 
női ruhakelm ék, lüszterek , ruha
vásznak', kan avász, vászon , an- 
gitj végben é s  m aradékban 40—
50 százalékkal o lcsób b . N ői Ing 
szép kivitelben  1 kor.' 90 fillér. 
Elegáns zefir  férfi ing, gallér  
nélkül 2  kor. 20 fillér. Fu tósző
nyeg 78 m étere. D eutsch  B éla ki
zárólagos o lc só  ü z lete  Szent 
Imre-utca. ...........................

Özv. GuzmicsFerencné városi 
szülésznő lakását Széchenyi- 
utca 39. szám alá helyezte; át.

Kovács Dézsó fogá- 
__ : szati : műtermében

Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci tempiommal i szemben. - Tele 
fon. 332. .Augusztus., 1-tőj- Nádor- 
útcÁ Gebhardűiős. > ■■ ; , .:
; ’Blrk( J. .utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá- 
tói d. u. 3-ig .és  ,sütemény, külön-
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- — Állategészségügy- Sársientmik- 
lóson, fellépett a  sertésvész. -

Eay liteii a82ta liLöreahegyi ó bor 
l aKM21flllérÍKaptíÉit&: ía <-Székesfe- >■ 
hítfári K érééílíny Fö'gyasztási.Szö-' 
vetkezetten. f  ~  ^

Mindepaeniü drogériái cik
ket AÜjA';, drogériában ve
gyünk. ..]r, -i-’,-..,

Szék’e;sfehérvár='egyedüli ki
zárólagos I kávé- és teaüzlete a
F IU M E I kávébehozatál.

oi| 250. , -■ -

/  %i^;pqp«r t.' "
A D V. reklám ügye.

Készséggel! közöltük á D. V. csa
patkapitányénak .clubjának, jóhisze
műségét bizonyító ‘levelét,' jóllehet 
már akkor oly adatok voltak kezünk- 
benmely a meg nem engedett.rek- 
lamozás esetét sejtették.

A mérkőzés alatt egy nagyon 
szavahihető úriember: szóbaelegye- 
dett az I. T.' Eií'-égyik kisérő tág
jával, ki a képű .hnellétt" drukkolt,
a beszélgetésbe .betobélé szóltTau-
ner N. S. C.y: a kapus is. Elpanasz- 
kodták, hogy - milyen peches egy 
csapat az. I. T, ;E., múltkor a Váci 
Sport Egylet verte meg őket, ha
sonló körülmények között 2 :  1,-r.e 
mikor azt kérdezte tőlük,-hogyan 
lehetséges az, hisz pesti játékosok
is szerepelnek a csapatban, arra fe
lelték ők, hogy egyetlen egy B. T. 
C. játékos van a csapatban Kőszeghy 
1. többi játékos az I. T. E. tagja.

Este a Sport Hirlapnak megtele
fonáltam az eredményt s csodálat- 
raméltóan a S. H. előtt ismeretlen 
emberek voltak az N. S. C. itt 
szerepelt játékosai. Ma az M. T. Ií. 
sporttelepre telefonáltam, kérdez
tem, hogy volt-e vasárnap B. T. 
C. — M. T. K. tréning mérkőzés, 
azt a feleletet kaptam, hogy nem 
volt, a játékosok maguk között 
játszottak. Ettől eltekintve is naiv 
mesének tartom azt, hogy valaki 
d. e. clubjának tréningjén játszik, 
délután Székesfehérvárra készül 
mérkőzésre.

Hogy valaki tévesztett, azt leg
jobban biztosítja a fedezetsor hir
telen való clubváltozása. Vasárnapi 
számúnkban leadtuk az I. T. É. 
összeállítását a D. V.-től érkezett 
közlemény alapján, ott Vajda II. 
és Kertész az I. T. E. tagja, hét
főn reggel a mérkőzést vezető biró 
és Kőszegi I. feljegyzései alapján 
új összeállítást kaptunk, hol Ker
tész B. T. C. tag, Vajda II. az N. 
S. C. tagja I ? A vasárnapi szá
munkban megjelent összeállítást a 
mérkőzést vezető biró levele alap
ján közölte velünk a  D. V., ugyan
csak az ő feljegyzése alapján va
sárnap este már mást volt 2 fede- 
dezet clubja.

Valószínű, hogy a DV.-ét meg
tévesztették, de a vasút állomásnál 
hivatalosan tudomására jutott, hogy 
Szabó az N. S. C., Horváth és 
Késmárky a B. T. C. tagjai nem 
érkeztek meg. kötelessége lett volna 
a_ közönséget a mérkőzés előtt fel
világosítani, mert nagyon sokan 
voltak azok, kik majd ebben, majd 
abban a' játékosban vélték a hirde
tett nagyokat felfedezni s  abban a 
biztos tudatban mentek haza, hogy 
most I. osztályú/egyletek kom
binált csapatának vereségét látták.

A sport nagyon kényes lisztes
őségére, legutóbb Németország sport- 
|  társadalmát tartotta óriás izgalomban 

egy ilyenféle eset. A Charlotten- 
burgi S. C. Gorring nevű angol futó

indulását hirdfette." Gorring nem -ér-é
kezett, meg, helyette,egy „York,nevű. 
sokkaf ; kisebb:;tudásir angol: futó je-1 
lentkezétt," ja '  rendezőség £Gorring 
neve-alatl-futtatta-Yorkot.—Á-való- 
ság -rövidesen ! kiderült.- / A csúnya 
ügyi:nag£ port/vert’-feLés a  német - 
mhletikái‘ szöve'tség-''élé‘ - került^ ki 
Schönbutn Kürtőt, ki a külföldi 
athleták meghozatalával megbizatott 
két éyre disqualifikálta. Á itlíi S. 
C.-fóf „pedig. 1-914. év november;hó 
végéig megvonta a verseny rendezés 
jogát; - azért mivel a közönséget nem; 
világosította fel a dologról. Igy'gon- 
ciolkoznak a sportról á németek;
.1 liEzék" .után.: a:. D. .V ,. spörtegylet,' 
ha  jóShiszemüleg el is mulasztotta 
a verseny" előtt’ a közönséggel kö
zölni a nagy ágyuk távolmaradását, 
remélhetőleg’ ti  fog járni azok ellen, 
kik megtévesztették' s a megtévesz
tők hibáit takargatni segítették.
' ' • ' ! ' ' 0 . B.
• Folyó hó 17-én vasárnap a 
Veszprémi Torna. Club csapatát 
látja vendégül az „Egyetértés", 
hogy a Veszprémben kapott 2 : 0-ás 
vereségért’revansöt végyen.

- A  Veszprémi Torna Club ugyan
azzal a csapatával fog álrándulni, 
mellyel-Veszprémben mérkőzött az 
„Egyetértés". A csapatban három 
hajmáskéri tüzér is játszik, melyek 
mindegyike valamelyik fővárosi csa
patnak játékosa.

Az „Egyetértés" legjobb játéko
saival veszi tel a küzdelmet; csa
társorában fog játszani Pernitz is, 
az „Egyetértés" egykori kitűnő bal
összekötője.

Ezen élvezetesnek ígérkező mér
kőzést d. u. 5 órakor kezdődik.

Előzőleg d. u. 2 órakor házi at
létikai is kerékpár pálya verseny lesz.

Athletikai számok : 100 méteres 
síkfutás, j  ang. síkfutás, 2 ang. 
síkfutás. — Távolugrás—Súlydobás. 
Kerékpár versenyszámok : 60 kör 
főverseny, 20 kör junior verseny, 
.5 kör gát verseny, 60 méteres las- 
susági verseny. Tribünjegy 60 fill. 
Állójegy 20 fill.

Csejthevár asszonya.
Regény a XVII. századból.

Németből fordította : Sebestyén József.

IV.

Dóra ezzel — be sem várva Ná- 
dasdy feleletét, elhagyta a szobát. 
A fejedelem alig bírt felocsúdni 
meglepetéséből. Mikor magára ma
radt, még egyszer végiggondolta 
az egész jelenetet s keserű szem
rehányásokat tett önmagának lob
banó könnyelműségéért s újra hű
séget fogadott kedves halottja em
lékének. Azután munkához látott, 
de a komoly foglalkozás nem tudta 
elűzni borongó gondolatait. Harago
san ugrott fel íróasztala mellől s 
heves léptekkel járkált föl s alá 
szobájában. Egyszerre csak megállt; 
mintha a  földbe gyökereztek volna 
lábai, szemeit mereven egy a falon 
függő képre irányította. A festmény 
azt a  jelenetet ábrázolta, midőn 
Mária anyja sírján térdepel s  kezé
ben hárfájával énekbe önti ki szive 
minden fájdalmát. A kép különös 
hatást gyakorolt Nádasdyra. Régi, 
hűséges szerelme — mely mintha 
már kialvófélben lett volna — tért 
vissza egész erejével; szemei ön
kénytelenül is könnyesek lettek, ki
nyújtotta : kezeit'a kép felé s zokogó 
hangon beszélt- az  élettelen fest

ménynek : Máriám, miért is hagytál 
itt engem, árván az én nagy szo- 
morúsógommal. -Ez a ' hirtelen 
lágyúlásjazonbán nem tartott sokáig 
WjWfljú? hamárosénjnászatért,!hjra 
munkához látott, hógy kómolyl gon
dolatait elűzze magától, . =

Másnap Dóra csakugyan megje
lent. Jövetelének hiréiei- azonban. 
Nádasdy ismétkizökkent megszokott 
nyugalmából. Fölugrott dolgozó 
asztala mellől, s’ maga" nyitott1 ajtót 
vendégének, Dóra magaviseletén 
meglátszott, hogy 'számítással ké
szült a .találkozásra. Ruhája, egész 
öltözete, megjelenése elárulták, hogy 
hódítani jö tt; í hogy 'őjtölsö, döntő 
győzelmet akart aratni-a—fejedelem 
fölött. SJaagyon jól számitött. Igéző 
alakja, melyet pompás ruhája-csak 
hatványozott mértékben „emelt és 
tett elragadóvá, magát Nádásdyt is 
meglepték. -Mikor e hóditó szépséget 
megpillantotta, önkénytelenül is el? 
hunyt felesége jutott eszébe az ő 
egyszerűségével és igénytelenségé
vel. Két kép állott szemei elő tt: 
az egyiken Mária az ő elragadó 
bájával és kedvességével, a mási
kon Dóra az ő csábitó szépségével 
és ellenállhatatlan eleganciájával. 
Mintha harcot vívott volna e két 
kép egymással; azután az egyik 
lassan-lassan halványodni kezdett, 
körvonalai homályosak lettek, majd 
teljesen elmosódott; s  a másik kép 
pedig állt-állt diadalmasan: Dóra 
győzött, megnyerte a játékot, terve 
sikerült, Nádasdy lábai előtt hevert. 
A büszke spanyol leány elérte cél
ját, lázas álmainak oly sokszor ker
getett délibábja nemsokára teljesülő. 
ben volt; hogy felesége lehessen a 
magyarok fejedelmének.

ÍV-
Nádasdynak a szép spanyol le

ánnyal kötendő házassága újból 
lázba hozta egész Pozsony közön
ségét. Sokan fejüket csóválták a 
hir hallatára s különösen azok, akik 
ismerték Dóra büszkeségét, semmi 
jót sem reméltek tőle. Csak keve
sen örültek igazán a kötendő frigy
nek. A nép komolyabb elemei — 
kik előtt szeretetreméltósága miatt 
nagyon népszerű és kedvelt volt 
Mária alakja — alig-alig tudtak 
belenyugodni a házasság gondola
tába, a csőcselék azonban annál 
jobban örült, mert megismétlődtek 
az ingyen lakomák, a szórakoztató 
játékok hosszú sorai. . . . .

Nádasdy pedig egészen uj életbe 
zökkent. Anélkül, hogy az ország 
ügyeit elhanyagolta volna, teljesen 
menyasszonyának szentelte mindén 
szabad percét. Vele együtt lovagolt, 
szórakozott, vele töltötte idejét. Mi
kor pedig Pozsony mér nem nyúj
tott elég szórakozást, elhagyták a 
várost, s élvezték a vidék nyújtotta 
szépségeket, minden lehető pompá
val és kényelemmel berendezett fa
lusi kastélyaikban.

A nép nemtetszése azonban csak 
nem akart elcsitulni.. Dóra mind 
jobban és jobban, jelentkező pompa 
—hajlama s pazarló természete nem 
hogy megkedvelfették volna, inkább 
ellenszenvessé tették alakját. <A 
fejedelmével együttérző nép csak 
sajnálkozni tudott uralkodója nem 
épen szerencsés választásán s meg
kísérelt minden eszközt s módot, 
hogy elhatározásának megváltozta
tására bírja. ! ' :

(Folyt köv.)

P i a c i  á r a k :
Búza 
Rozs 
r.rpa 
Zab . 

„Tengeri 
Bab .

21-40-21-20 K 
18’00—17‘80 K
16- 00—;15 Ő0 K

T8;20-Ai &Ó0 KJ
17- 00 12-00 K 
24-00 — — K

Burgonya 1 kg. 8 ------ K
Zsír .................1-70 — — K
Szalma takarm. 3-00— 2'60 K 
Széna kötetlen 8-10— 7 00 K 
Sertés lOOkgm. a. -76— 0-60 K 

„ -  „ — „ -f. 1-0J— 100 K 
■ Marha hús lkgm  2-00— 1-80 K 

Borjú „ „ „ 2-00—--U80-K 
Kőszén mm. 3 - 6 0 ------ K

A Fejórmegys Napló apróhirdetési 
levelezőlapjai minden dohánytőzsdé
ben kapható. . ' .

APROHIRDETESEK.
Négy Üzlethelyiség kiadó folyó 

évi november 1-éré özv. Fleischer 
Lajosnó Simor-utca 4—6. sz. házá
ban. Értekezni lehet Gázteíep-u. 25. 
sz. alatt a zárgondnoknál.

Egy vagy két szobából álló szá
raz, világos, csendes és féregmen
tes lakást keres 3 felnőtt tagból álló 
család. Cim a kiadóban.

Egy 3  szobás kényelmes lakás 
nov. 1-ére kiadó. Ugyanott egy ut
cai bútorozott szoba szép. 1-re kiadó 
öreg-utca 5 szám.

Almássy-tBlepsn egy ház eladó. 
Tudakozódni ugyanott Sziksz János 
füszerüzlelében.________________

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
1. r. poroszszeiiet 4.40, szépári sze
net 2-80, palotai szenet 1‘40, aprított 
tűzifát 3*20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

Öt oktályos szőlő hajlékkal és 
pincével a Fanta dűlőben szabad
kézből eladó. Cim a kiadób n.

Malom-u. 35. sz. háznál egy 
utcai 2 szobás lakás november l ére 
és egy udvari 2 szobás lakás azon
nal kiadó. :

Egy 4 és egy 3 szobás lakás nov. 
1-re kiadó Alsóirirálysor 1.

Felsőkirálysor 20. sz. házban egy
udvari külön lakás, 1 szoba, konyha, 
mosókonyha használattal nov. 1-re 
kiadó. Özvegy vagy gyermektelnn 
házaspárnak alkalmas.

Két ablakos nagy utcai szoba 
és konyhából álló földszinti lakás 
f. évi november l-ére kiadó Nagy 
Sándor (Sas-utca) 8 szám alatt.

Öt darab szép leánder eladó. Cim 
a k ia d ó h iv a ib a n ._____________
”  A Kath. Háziasszonyok cselédott
honában elhelyezést keresnek, sza
kácsnők, gazdaasszonyok, minde
nes lányok s egy ügyes gépirónő. — 
Egy belvárosi emeletes ház jutá
nyosán eladó, bővebbet fenti inté
zetnél, Csonka-u. 1. b) sz. a.

Ha nincs ideje napilapot olvasni,- 
vegye meg a legkitűnőbb hetilapot, a 
„Népújságot". Minden tudnivalóról 
kimerítően értesít; cikkeit Huszár 
Károly és dr. Vass József Írják. 
Kapható: Rónainé és Horváthné 
papirkereskedésében, Kossuth-utca 
15 szám. . ______ ________

Hordók, kádak, káposztás szapu- 
Iók, puttonok, tőtikék, borfejtők, fe- 
ayő és tölgyfasajtárok, és kármen
tők, üagy választékban kaphatók : 
Somogyi János kádárnál, Széchenyi- 
utca 64. sz.\ - ' „

’í i
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’ : Özvegyi lírinő hajlandó három
négy iskolás fiút teljes ellátásra 
felvenni. Cím a kiadóban.

Eladó egy mángoló és egy remfa; 
Kóssut-ü. .1 sz. , :

Egy rét bérbeadó a jövő évre a
Hosszúsétatéren.' Tudakozódni lehet 
özvi Máhner Fe.encnénél Hórdg- 
u'ca 3,

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és házonfcivül jutányos áron 
elfogad úgy helyben mint vidéken 
Móndschein Károly kárpitos Hal
tér; 17. ' '

V a r r ó g é o ! a ¥ i f á s « í k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek, -
SINGER GO. varrögép-részvény- 

társaság.
Magyarország legnagyobb és legrégibb 

varrógép-üzlete,
Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényi-ház,

Egy-.fiatal ügyes'- mészáros. tés:
wtessBgédet' . felvésr ---- *■-"

Nándor,. Kossuth-ufca.

HA AKARJA
akülönfélé regények mondák és 

, mesék: helyett a. történelmi va
lóságnak megfe!eően ismerni
- a  vérengző asszonyt
Bárthory. Erzsébetet, akkor ve
gye meg kiadóhivatalunkban 
Sebestyén József könyvecské
jét. Abból az egész bűnügyét 
és bünpert a maga valóságában |

megismerheti C

E
Megyeház-tér 6. szám. alól 
í. é. augusztus hó i-évei

Haltér 19 szám
alá. helyeztem át.
Mindennemű szabómunkát 
a legjutányosabb áron el- 
sörendii kivitelben készí
tek. Kérem a n. é. közön
— ség pártfogását. —

Tisztelettel

SZIRKOVICS ANDRÁS
f é r f i s z a b d .

TEJCSARNOK
:  Á T V É T E L .  :

Van szerencsém tisztelettel 
értesíteni a nagyérdemű kö

zönséget, hogy a

B u d a i - u t  é s  V á r k ö r ú t  
— sarkán levő —

TEJGÜ1EIQ1QT
átvettem és azt a legkénye
sebb igényeknek megfelelően 
vezetem tovább. Árucikkeim 
elsőrendüek és föltétlenül 
tiszták. Pontos és szolid k i
szolgálásra nagy súlyt fek
tetek. Kérem a n. é. közön

ség szives pártfogását.
Kiváló tisztelettel

Deák József.

ELVEM SZOLID!

B. V I D A  ELEK _
Elsőrangú karpitosuzlete, Székesfehérvár Megyházépület.

Bőrbutorokat speciális módszer szerint, 
sálon, úri, ebédlő stb. szobák kárpitozott 

. . . . . . . . .  .  , mindennemű díszítéseket, szál-
tízások l i í n i i j  1Í 0<S f  ó? Vlllá,k berendezéseit. Szoba tapé- wzasoK, ‘moienm lerakások, valamint minden e szakmáim
vágó munkásat kiváló gonddal, teljes felelősséggel! -

cok rolettá^fiMwihhá®ybet^ eí ’i,lósz^r  vagy matra'  ’ roiettak, nagyobb mennyiségben külön árszabás szerint.

Raktáron tartok gyönyörű művész vászon
függönyöket, (19 koronától 
kezdve), párnákat, Brisse- |E 
bisse-eket, rézradak, réz- °  
vitrágen rudakat stb.

Ausztria és Magyarországon szabadalmazott 
es ezüst éremmel kitüntetett , ,V  I D A “  
ágykarosszékek állandóan ra k tá ro n !

Teljes tisztelettel

VIDA ELEK,
kárpitos ás díszítő.

f llfc e g b íz h a tó , k ita n ó  s z e r k e z e t t f l
:  . k e i e i k e m é t i :

[ szállít á  kecskeméti VaSIPARJ terme- 
lök szövetkezete. mint 0. K. H. tagja- 

=— ■ gyárából. Az ' ; : - - - -

Ipari és-Háziipari  szövetkezetek! 
B esze r  z ö é s É r  t  é kes S tfö Köz pontja |
Budapest, Vili., József-körut 36.,sz. Tessék árjegyzéket kérni.

kézimunkái? 
és hozzávalók 

W  MODERN ELŐNYOMDA 
IW A I M Á R  FE.RENCZ ÚTÓDA

JAHAJSZKY GYÖRGŶ
É b v  SZÉKESFEHÉRVÁR

Z o n ^ r á k !
PIANINOK! — HARMONIUMOK !j
A legh íresebb  b écsi g y á r o so k tó l: 
EHRBAE, FÖ R STE E , STINGL, 
HOFMANN é s  OSERNY, stb. 

Állandóan nagyraktáron vannakfbármilyén

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett.

Ö T 7 L A . S !

Zongorák 600 K-tól feljebb
rianinók 450 ,  ,
Hannoniumok 70 # ,
Cimbalmok 70 „ ,
Cimbalmok pedállal 130 .  ,

0S8T 10 évi jótállással. “í^asi 
Javítások és hangolások a leg- 

jutányosabban eszközöltetnek.

HESN MÁRTON!
a Dunántúl legnagyobb mű-j 

. hangszerkészítő telepe.-' 
Kossuth-u. 2, és Simör-u.37 j

aki varrógépet akar vásárolni ne befolyásoltassa magát r olyan hirde" 
tések által, melyeknek az a céljuk, hogy S I N G E ff név alatt hasz

. vegye figyelembe houv a _ náll, vagy régebb rendszerű gépeket hoznak forgalomba. Inkább . az
vétlenül adjuk el á k o r í n é  , 6p“'öki“  1* m vis?ont elárusítók utján, hariém: saját üzlethelyiségünkben ‘k ö z .,  

gnek. Csak oly üzletekben melyek ezen címerével vannak ellátva, szerezhetők be 
r  érpdeti S I N G E R  varrógépek. :

------ =------- ^ j g üprészvéhytársa&ágnak Szfehérvár, Nádor-Utca Toltsnyi feleház .
yomecott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott. ' “
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Szigorúan szabott szolid árak.


